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Argano per carrozzeria 1094.8 / cavalletto per carrozzeria 1224.8
Car body hoist 1094.8 / Car body jack 1224.8
Cric de carrosserie 1094.8 / Sabot de carrosserie 1224.8

Il lavoro ergonomico è la condizione necessaria per una resa ottimale, anche in officina. 
L'argano per carrozzeria (BGV D8) ed il cavalletto per carrozzeria (VBG 14) sono adatti per tutti i compiti di sollevamento e di 
sostegno:
	 Marcia sotto carico ed a vuoto per il sollevamento rapido
	 Vite autofrenante per una sicurezza ottimale
	 Madrevite doppia (VBG 14) per il lavoro libero sotto il carico sollevato senza protezione supplementare
	 Grande e stabile piastra di base per un equilibrio sicuro
	 Dente di sollevamento a 4 posizioni per l'adattamento in altezza a basso ingombro
	 Telaio montato su ruote di gomma per il rapido utilizzo

Ergonomic working is the basic condition for optimal efficiency, e.g. in workshops. 
Car body hoist (BGV D8) and car body jack (VBG 14) can be used for lifting and supporting:
	 Low speed and high speed gear for quick and easy lifting
	 Self-locking spindle for highest security
	 Double safety nut (VBG 14) allows working under jacked-up load
	 Big and solid ground plate for safe standing
	 Adjustable claws (4 postions) for time saving height adjustment
	 Rubber tyres for quick and easy use

Même dans le domaine de la construction mécanique, une conception ergonomique est la condition pour un résultat optimal. 
Cric de carrosserie (BGV D8) et sabot de carrosserie (VBG 14) répondent idéalement à tous vos travaux de levage et de soutien:
	 Vitesse en charge et vitesse à vide pour une mise en hauteur rapide
	 Système mécanique autobloquant du cric pour une sécurité optimale
	 Équipé d’un double système d’écrous (VBG 14) pour travailler en toute sécurité sous la charge
	 L’assise du cric est assurée par une embase largement dimensionneé
	 Mise en hauteur rapide grâce au positionnement manuel du sabot sur l’un des 4 emplacements prévus
	 Mise en place du cric rapide grâce à des roulettes caoutchoutées intégrées
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haacon si riserva il diritto di modificare le caratteristiche dei suoi prodotti.
We reserve the right to amend specifications without notice or obligation.

haacon se réserve le droit de modifier les caractéristiques de son matériel.

Caratteristiche tecniche
Technical data
Caractéristiques techniques

Codice
O/N° / N° Code

Tipo
Type / Type

Designazione
Description / Désignation

200 265 1094.8
Argano per carrozzeria
Car body jack
Cric de carrosserie

200 266 1224.8
Cavalletto per carrozzeria con appoggio di gomma n. 200 267
Car body hoist incl. rubber pad n°. 200 267
Sabot de carrosserie compris revêtetement anti-dérapant n° 200 267

200 267 1094.8
Appoggio di gomma per testa e dente
Rubber pad for top and claw
Revêtement anti-dérapant pour tête et sabot

Caratteristiche tecniche Technical data Caractéristiques techniques 1094.8 1224.8

Carico consentito:
Testa
Dente
Corsa

Admissible load:
Top
Caw
Lift

Charge admissible :
Têtet
Sabott
Course

8 t
7 t
480 mm

8 t
5 t
500 mm

Corsa / giro manovella:
Marcia sotto carico
Marcia a vuoto

Lift / Crank turn:
Low speed
High speed

Course / Tours de manivelle :
Vitesse en charge
Vitesse à vide

0,53 mm
5,32 mm

0,81 mm
5,3 mm

Altezza di montaggio Overall height Hauteur totale 1200 mm 1210 mm

Altezza del dente
(4 posizioni)

Adjustable claw
(4 positions)

Hauteur des sabots
(4 positions)

185 mm
425 mm
670 mm
1060 mm

195 mm
435 mm
680 mm
1070 mm

Peso Weight Poids 75 kg 85 kg

Tipo 1094.8	 Tipo 1224.8

* con appoggio di gomma livello + 10 mm
* Higher dimension with rubber pad (+10 mm)
* 10 mm plus haut avec revêtements caoutchoutés


